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УВОД­НА РЕЧ ПРИ­РЕ­ЂИ­ВА­ЧА

ФАН­ТА­СТИЧ­НО У КУЛ­ТУ­РИ
Фан­та­стич­не сен­ке

Раз­у­ме­ва­ње ре­ле­вант­но­сти фан­та­стич­ног у кул­ту­ро­ло­шком 
кон­тек­сту, као и кул­ту­ро­ло­шких аспе­ка­та фан­та­стич­них 
ствар­но­сти и њи­хо­вих умет­нич­ких пред­ста­ва, до­при­но­си 
раз­у­ме­ва­њу раз­ло­га за­што су и ка­ко од­ре­ђе­не кре­а­тив­не и 
умет­нич­ке прак­се по­ве­за­не са на­чи­ни­ма на ко­ји љу­ди пу­тем 
фан­та­стич­ног до­жи­вља­ва­ју свет у ко­јем жи­ве. Ма ко­ли­ко 
кре­а­тив­ни и ма­што­ви­ти из­ми­шље­ни све­то­ви би­ли, они су 
не­по­сред­ни или по­сред­ни од­раз по­зна­тог све­та. Фан­та­стич­
ни и за­чуд­ни од­ра­зи ствар­но­сти у умет­но­сти, ко­ји ба­лан­си­
ра­ју на раз­ме­ђи мит­ско-исто­риј­ске и објек­тив­не ствар­но­сти, 
пру­жа­ју при­ли­ку за са­гле­да­ва­ње се­бе и соп­стве­не ствар­но­
сти из дру­га­чи­је пер­спек­ти­ве, или на дру­га­чи­ји на­чин.

Би­ло да се ко­ре­ни фан­та­стич­ног тра­же и на­ла­зе у стра­ху 
и не­по­зна­том, као што су то чи­ни­ли пи­сци Ха­у­ард Фи­липс 
Лав­крафт и Ана Ла­ти­ша Бар­боу Еј­кин, у ма­шти и има­ги­на­
ци­ји ка­ко их је по­и­мао слав­ни ен­гле­ски ро­ман­ти­чар Се­мју­ел 
Теј­лор Кол­риџ, или пак шкот­ски пе­сник Џорџ Мaкдоналд, 
или у уском про­це­пу из­ме­ђу ве­ро­ва­ња и не­ве­ри­це ка­ко је 
дух фан­та­стич­ног по­ку­шао да оме­ђи исто­ри­чар и те­о­ре­ти­
чар Цве­тан То­до­ров, не­у­хва­тљи­ва при­ро­да фан­та­стич­ног 
про­бле­ма­ти­зу­је на­сто­ја­ња да се оно де­фи­ни­ше, због че­га 
оно то­ли­ко ду­го, упор­но и успе­шно, одо­ле­ва по­ку­ша­ји­ма 
јасног и уни­вер­зал­ног де­фи­ни­са­ња.

Шта је фан­та­сти­ка? Шта је фан­та­стич­но? 

Не­ма пре­ци­зних и пот­пу­них од­го­во­ра на ова на­из­глед јед­но­
став­на пи­та­ња, али то не зна­чи да за њи­ма не тре­ба тра­га­ти, 
да не тре­ба се­за­ти, умом и де­лом, у тај­но­ви­ту и не­у­хва­тљи­ву 
при­ро­ду фан­та­стич­ног, што ра­до­ви у овој те­мат­ској це­ли­ни 
сва­ка­ко чи­не.

Ана­ли­зи­ра­ју­ћи ве­зе из­ме­ђу фан­та­зиј­ске и на­уч­но­фан­та­
стич­не књи­жев­но­сти у ро­ма­ну Да­ја­не Вин Џо­унс Хек­свуд 
Ти­ја­на Тро­пин по­твр­ђу­је да је ар­ту­ри­јан­ска тра­ди­ци­ја 
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инспи­ративна те­ма и веч­но ак­ту­е­лан из­вор за са­вре­ме­ну 
фан­та­зиј­ску про­дук­ци­ју, ко­ја тран­спо­но­ва­њем и ком­би­но­ва­
њем жан­ров­ских тро­па са ми­то­ло­шким еле­мен­ти­ма и тра­
ди­ци­ја­ма ра­ни­јих епо­ха де­мон­стри­ра флу­ид­ност фан­та­стич­
не књи­жев­но­сти и ње­не ка­па­ци­те­те да већ по­зна­те кли­шее, 
то­по­се и пра­ви­ла би­ра­ним на­ра­тив­ним стра­те­ги­ја­ма ожи­ви 
у но­вом кон­тек­сту, бли­ском и пре­по­зна­тљи­вом са­вре­ме­ном 
чи­та­о­цу.

По­ла­зе­ћи од иде­је да су ло­ка­ци­је на ко­ји­ма су сни­ма­не 
филм­ске адап­та­ци­је Тол­ки­но­вих ро­ма­на „ме­ста се­ћа­ња” 
Ми­на Лу­кић ис­тра­жу­је у ко­јој ме­ри по­се­та ствар­ним ге­о­
граф­ским ло­ка­ли­те­ти­ма ути­че на се­ћа­ња и до­жи­вљај са­мих 
филм­ских адап­та­ци­ја и Тол­ки­но­вог све­та уоп­ште, а ти­ме и 
фик­ци­о­нал­ног и ствар­ног про­сто­ра.

Јо­ва­на Ни­ко­лић ра­све­тља­ва мо­ти­ве да­ме и јед­но­ро­га, фан­
та­стич­ног би­ћа ко­је је ме­ђу нај­пре­по­зна­тљи­ви­јим и нај­у­пе­
ча­тљи­ви­јим обе­леж­ји­ма фан­та­стич­них ствар­но­сти, у сли­
кар­ским ком­по­зи­ци­ја­ма фран­цу­ског сли­ка­ра Ги­ста­ва Мо­роа 
ин­спи­ри­са­ним сред­њо­ве­ков­ним та­пи­се­ри­ја­ма.

Ари­ја­на Лу­бу­рић-Цви­ја­но­вић ана­ли­зи­ра суб­вер­зив­ни им­
пулс ма­гиј­ског ре­а­ли­зма и ње­го­ву спре­гу са про­бле­мом 
ве­ро­до­стој­ног при­ка­зи­ва­ња и уло­га­ма у пред­ста­вља­њу из­
вор­них кул­ту­ра на не­ка­да ко­ло­ни­ја­ли­зо­ва­ним под­руч­ји­ма, 
раз­ма­тра­ју­ћи и по­тен­ци­ја­ле ма­гиј­ског ре­а­ли­зма да, док по­
ста­је и де­лу­је као гло­бал­ни фе­но­мен, иш­чи­та­ва и пре­и­спи­
ту­је исто­риј­ске и кул­ту­ро­ло­шке окол­но­сти у ло­кал­ном и 
гло­балном кон­тек­сту.

Ана­ли­зи­ра­ју­ћи три по­пу­лар­на фан­та­зиј­ска де­ла: стрип „Сан 
хи­ља­ду ма­ча­ка” из се­ри­ја­ла Сенд­мен, ја­пан­ски ани­ми­ра­ни 
филм „Прин­це­за Мо­но­но­ке” Х. Ми­ја­за­ки­ја и ро­ман за мла­де 
Зу­би аме­рич­ке ау­тор­ке Ха­не Мо­ско­виц, Да­ни­је­ла Пет­ко­вић 
ука­зу­је на нео­п­ход­ност пре­и­спи­ти­ва­ња од­но­са љу­ди пре­ма 
жи­во­ти­ња­ма из по­зи­ци­је до­ми­нант­не и над­моћ­не вр­сте, те 
ан­тро­по­цен­три­зма као по­ли­тич­ке, етич­ке и прав­не осно­ве за 
по­и­ма­ње од­но­са из­ме­ђу љу­ди и жи­во­ти­ња, ис­ти­чу­ћи ујед­но 
по­тен­ци­ја­ле ана­ли­зи­ра­них де­ла да људ­ску вр­сту из­ме­сте из 
фо­ку­са и ука­жу на кључ­не те­ме, без сво­ђе­ња на јед­но­став­не 
еко­ло­шке по­ру­ке о нео­п­ход­но­сти за­шти­те жи­вот­не сре­ди­не.

По­ла­зе­ћи од иде­је да су фик­тив­ни ли­ко­ви и си­ту­а­ци­је део 
мен­тал­ног све­та с ко­јим се чо­век иден­ти­фи­ку­је и ко­је, као 
та­кве, пре­во­ди у лин­гви­стич­ки код, Алек­сан­дра Бла­те­шић 
на при­ме­ри­ма ита­ли­јан­ских из­ра­за са име­ни­ма из­ми­шље­
них про­та­го­ни­ста из де­ла пи­са­не и усме­не књи­жев­но­сти 
по­ка­зу­је ка­ко ли­ко­ви, од­но­сно име­на, већ ве­ко­ви­ма при­сут­
ни у кул­ту­ри као књи­жев­ни про­та­го­ни­сти и као мен­тал­не 
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предста­ве го­вор­ни­ка, у овом слу­ча­ју ита­ли­јан­ског је­зи­ка, 
на­ла­зе трај­но ме­сто у ко­лек­тив­ном мен­та­ли­те­ту и кул­ту­ри.

Ра­до­ви у овој те­мат­ској це­ли­ни не да­ју ко­нач­не од­го­во­ре на 
пи­та­ња по­ста­вље­на на по­чет­ку овог ма­лог уво­да у фан­та­
стич­на чи­та­ња, ни­ти ве­ру­ју у илу­зи­ју да је фан­та­сти­ка од­
го­не­тљи­ва, али ба­ве­ћи се раз­ли­чи­тим аспек­ти­ма фан­та­стич­
ног сва­ки ра­све­тља­ва део овог не­пре­глед­ног по­ља. Док то 
чи­не, они по­твр­ђу­ју да је фан­та­стич­но, по­пут сен­ке, веч­ни 
пра­ти­лац људ­ског ро­да, нео­дво­ји­ви део ствар­но­сти и по­
сто­ја­ња, исто­ри­је и умет­но­сти, од Фан­та­зо­вих мит­ских и 
сно­ви­тих за­ве­шта­ња до са­вре­ме­них умет­нич­ких пред­ста­ва 
могу­ћих и не­мо­гу­ћих ствар­но­сти.
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